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De acordo com a forma de atribuicdo do Plano de Comparticipagdo
Pecuniaria no Desenvalvimento Econdmico, os residentes véo receber o cheque
cruzado enviado pelo Governo da RAEM por via postal, salvo aqueles que sejam
tratados pelo Instituto de Acgdo Social por estarem em situagdes especiais, bem
como o0s individuos que recebam a longo prazo apoios financeiros (subsidios,
prémiosfbolsas de estudo, etc.) concedidos pelo Governo da RAEM, os
trabalhadores da Administragao Publica, os funcionarios pablicos aposentados
que recebam a pensdo de aposentagio e os individuos que recebam a pensdo de
sobrevivéncia, bem como os individuos que tenham optado pela transferéncia
bancaria em receber a devolugdo de impostos elou demais pagamentos a cargo
da DSF, vAo receber a comparticipagdo através da transferéncia bancaria
automatica. As operagdes de transferéncia serdo efectuadas no més de Julho de
2019. Num periodo de 10 semanas a contar do dia 8 de Julho de 2019, o cheque
sera faseadamente enviado segundo a faixa etaria, com prioridade para os
idosos. Serdo semanalmente anunciados os anos de nascimento dos beneficiari-
0s que vao receber o cheque. Os residentes poderdo depositar o mesmo nas suas
contas abertas em qualquer banco, cujo prazo de pagamento esta subjeito a Lei
n.? 15/2017 (Lei de enquadramento orgamental). No caso de ndo receberem o
cheque na data prevista, os residentes poderdo consultar ou pedir ajuda junto
Centro de Servigos do IAM, Centro de Servigos da RAEM ou Centro de Servigos
da RAEM das lihas.

In respect of the distribution arrangement for the Wealth Partaking
Scheme, residents will receive a crossed-cheque sent, via mail, by the Macao SAR
Government, with the exception of those residents in special circumstances whose
cases will be handled by the Social Welfare Bureau, as well as those persons
receiving reqular payments from the Macao SAR Government (subsidies, financial
assistance, scholarship, study grant, efc.); civil servants, retired civil servants
receiving retirement pension, and other persons receiving survivor pension, as
well as persons registered for receiving tax reimbursements or other payments
from Financial Services Bureau, all of whom will receive the amount by means of
bank transfer. Bank transfer will be processed in July 2019. Over a period of ten
weeks starting from 8t July of 2019, cheques will be mailed in phases fo residents
in their order of seniority, i.e., senior residents will have priority in receiving the
cheques. An announcement of the year of birth of the beneficiaries to whom the
cheques have been sent will be made weekly. Residents may deposit the cheque
into any bank account opened in his/her name, which payment term is subject
to Law no. 15/2017 (Framework Law of Budget). Should residents fail to receive
the cheque in due course, please visit or telephone the Integrated Services Centre
of IAM, Services Cenire of MSAR or Centro de Servigos da RAEM das lhas for
enquiries and assistance.
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Instituto para os Assuntos Municipais
Municipal Affairs Bureau
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Linha de informacbes e marcacgao / Hotline and booking

2822 5000
& B E / Fax

2822 3000
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Centro de Servigos do IAM
Integrated Services Centre of IAM
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Avenida da Praia Grande, n.”® 762-804, Edificio China Plaza, 2.° andar, Macau
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Centro de Servi;os da RAEM

Macao Government Services Centre
P RDERFT #1525k

Rua Nova da Areia Preta, n.” 52, Macau
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Centro de Servigos da RAEM das llhas
Macao Government Services Centre in Islands
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Rua de Coimbra, n.? 225, 3.% andar, Taipa
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EFABEETFARE (RFREBER)

Abre de 2.%-Feira a 6.*-Feira (excepto nos feriados)
9h00 - 18h00 (sem interrupgao na hora de almogo)

Open from Mondays to Fridays (except public holiday)
9 am to 6 pm (without lunch break)
mi% www.planocp.gov.mo
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Alteracao da morada de residéncia ou de contacto
Change residential or correspondence address

www.dsi.gov.mo
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PLANO DE COMPARTICIPACAD

PECUNIARIA NO
DESENVOLVIMENTO ECONOMICO

WEALTH PARTAKING SCHEME

FARIER

FORMAS DE PAGAMENTO
MODES OF DISTRIBUTION
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Receipt dates for cheques to be received in Macao Triia RIAES AN

Plano de Comparticipacao Pecuniaria no Desenvolvimento Econdmico - Calendarizagao do Pagamento Week
Wealth Partaking Scheme - Schedule for Distribution it prarie
o 02.” "3}? Data a partir g;qual pode
ﬁ%ﬁ%EA ( é @Jﬁﬂ’ﬁ) : = 5 . & Nan consultar o cheque bancério que
{ = .05)'] ainda nao foi recebido

Beneficiarios do subsidio para idosos (Transferéncia bancaria Starting date of enquiry for whom

automatica) 1957 f]E §JZ ra —ﬁuu— e £ A+ | has not vet received cheque

Beneficiaries of Subsidy for Senior Citizens (Automatic bank transfer) Individuos nascidos em 1957 ou antes
188 | 087~127 .
BECRREE A © AN RGBT REBNBBAR J{?Irj? / /7 Persons born in o before 1957 30/7
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Beneficiarios do subsidio de invalidez atribuido pelo IAS, pessoal 15/7 = 19/7 e nas.c'dos Cancpiha 06
docente que receba o subsidio directo ou subsidio para o Persons born in 1958-1963 /8

desenvolvimento profissional e alunos que recebam bolsas de

estudo para o ensino superior concedidas pela DSEJ (Fundo de 1 9645 1 972£ﬁtﬂ i)\i
Acgao Social Escolar), funcionarios aposentados que recebam 3 22/7 s 26/7 Individuos nascidos de 1964 a 1972
pensao ge _aposentat;a9 e |nd|\.r|dyqs que rPTc_ebam pensdo de Persons born in 1964-1972 13/8
sobrevivéncia (Transferéncia bancaria automatica)
Beneficiaries of Disability Subsidy allocated by the Social Welfare 19731981 E £ A+
Bureau, teaching staffs receiving Direct Subsidy or Subsidy for it ;
Professional Development and beneficiary students of the Study 4 29 / 7 ~ 02 /8 Individuos nas'cldos de 1973 a 1981 2 0
Grant for Tertiary Education allocated by the Education and Youth Persons born in 1973-1981 / 8
Affairs Bureau (Student Welfare Fund), and recipients of
retirement pension and pensioners (Automatic bank transfer) 198219 88$ .':H = }\ =}=
' = = TR Individuos nascidos de 1982 a 1988
B B AR 3R 1 0 75 M T B T B TR e T A o 5 05/8 ~ 09/8 Sl icucs nascicos o oe 27/8
AL (BEHER)
Individuos que tenham optado pela transferéncia bancaria em 1989 F 1995FHE AT
receber a devolugao de impostos e/ou demais pagamentos a cargo r :
da DSF (Transferéncia bancaria automatica) 6 12/8 = 16/8 Individuos nas..CIdos de 1989 a 1995 03
Persons registered for receiving tax reimbursements or other Persons born in 1989-1995 / 9
payments from Financial Services Bureau (Automatic bank transfer)
L - 1996 F2002F 4 A+t
HETEREERDESZAA (HEBHEK) 7 19/8 ~ 23/g Individuos nascidos de 1996 a 2002
Beneficiarios do apoio econdmico regular do IAS (Transferéncia / / Persons born in 1996-2002 10/9
bancaria automatica)
Beneficiaries of the Financial assistance allocated by the Social 200352008$Hj/:15k:t
Welfare Bureau (Automatic bank transfer) 8 26/8 - 30/8 Individuos nascidos de 2003 a 2008
Persons born in 2003-2008 17/9
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Trabalhadores da Administracdo Publica que nao tenham optado pela ivi i

transferéncia bancaria em receber a devolugédo de impostos e/ou demais 9 0 2/9 = 06/9 :de'duo: nas.CIcziSzngOZ.’%OQ 22013 24/9
pagamentos a cargo da DSF (Transferéncia bancaria automatica com o ersons born in o

vencimento no més de Julho)
Civil servants who do not registered for receiving tax reimbursements or 2014201 8£1‘5 H:I' HEAE

other payments from Financial Services Bureau (Automatic bank 1 0 09/9 - 13/9 Individuos nascidos de 2014 a 2018 03 10

transfer with salary of July) Persons born in 2014-2018




